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ИНТЕРВЬЮ 
В НОМЕР

/будущая программа не 
! должна выглядеть как про­

сто набор хороших номе­
ров— тут необходим цело­
стный спектакль со своим 
сюжетом и драматургией. 
Для этого выбрали восточ­
ную сказку и постарались 
прочесть ее глазами сегод­
няшнего человека. Пред­
ставление назвали «1973-е

• путешествие Синдбада-мо- 
; рехода». Его главного ге- 
і роя, Синдбада-морехода, 
: стремились сделать роман- 
I тиком, первооткрывателем 
; новых стран, капитаном 
> своеобразного зстрадного 
! путешествия.
• После нескольких пред- 
; ставлений в Ташкенте мы
• сразу же выехали в гаст- 
: рольную поездку. Первый 
' творческий экзамен держа-
і ли перед ленинградцами. ■

И выдержали его — все 25 I 
дней в Октябрьском кон- ;

1 цертном зале мы работали і 
I при аншлаге.

За полтора года жизни ! 
; наш коллектив встретился ;
■ со зрителями многих гор.о- ! 
I дов страны, в частности ; 
; Москвы, Киева, Новосибир- ■ 
' ска...

— Помимо работы • : 
: эстраде, вы увлекаетесь ■
■ живописью, литературой. >
; Как вто началось и поче- ; 
і МУ’ і
; — Живописью я увлек- ;
■ ся еще в детстве. На- I 
I чалось все с театра, где на
; меня всегда огромное впе- 
I чатление производили де- 
: корации. Стал посещать 
! кружок рисования, изучать , 
; технику акварели, масла. С ; 
: тех пор не расстаюсь с ! 
, мольбертом, дружу с мно- | 
' гими известными мастерами I 

узбекской живописи.
Литературой занялся пос- I 

ле того, как услышал по ; 
' радио инсценировку сказ- ! 

ки Сент-Экзюпери «Малень- ! 
кий принц». Стало очень I 

‘ обидно, что замечательное , 
произведение еще мало і 

; знакомо нашему читателю, I 
Решил его перевести на I 
узбекский язык. Затем пе­
реводил сказки. Кроме это- I 
го, пишу рассказы, недав- | 
но они вышли отдельной I 

I книгой.
— Ваши творческие пив- ‘ 

' ны!
— Мои творческие пле- 

ны, естественно, связаны с ;
• нашим коллективом. Сей- ; 
: час работаем над новой ■ 
; программой. Причем нам I 
I здесь хочется сказать свое ■ 
; слово, привлекая сю- I 
I да выразительные средст- ; 
; ва нашего национального I 
I искусства. Потому много ; 
; экспериментируем. Что же ' 
' касается лично меня, если ;

выражаться образно, мож- 
: но сказать так: у каждого 

артиста драматического 
театра бывают несыгран­
ные роли, а у меня же 
есть свои еще не спетые 
песни. Остается только 
ждать, когда их напишут 
композиторы.

Вил. НИЯЗМАТОВ, 
наш соб, корр. 1 

ТАШКЕНТ.

Дорогая редакция!
Расскажите, пожалуйста, I 

о творчестве популярного , 
эстрадного певца Батыра За­
кирова, о руководимом им 
новом коллективе — Таш- , 
кентском мюзик-холле.

Зарина '■ 
ДЖУРАБАЕВА, ;

ученица средней школы '■ 
№ 1 города Душанбе. !

Рассказывает 
народный артист ■ 

Узбекской ССР
Б. ЗАКИРОВ j

— Как вы стали зстрад- • 
ным певцом! Вы ведь учи- ! 
пись в консерватории на ; 
оперном факультете! >

—■ Все решилось после ; 
VI Всемирного фестиваля ! 
молодежи и студентов в ; 
Москве, где я выступал в со- і 
ставе самодеятельного ан- | 
самбля «Юность». Я почув- ; 
ствовал доступность, демо- 
кратичйость эстрадного ис- 
кусства. А когда спу- і 
стя некоторое время ; 
был организован первый I 
узбекский эстрадный ор­
кестр, с удовольствием при- 

■ нял приглашение стать 
его солистом. И, таким об­
разом, связал свою жизнь 
с профессиональной эстра- 

і дой.
— Как рождался руково- 

‘ димый вами Ташкентский 
I мюзик-холл!
; — Мысль создать в Таш-
! кенте мюзик-холл возник- 
; ла еще лет семь-восемь на- 
I зад, когда во время наших 
; выступлений в Эстонии мне 
I было поручено организо- 
; вать концертную програм- 
! му мастеров искусств Уз- 
' бекистана «Мелодии доли­

ны роз» — песни и танцы 
народов советского и за­
рубежного Востока. Тогда 
нам удалось поставить 
своеобразное и красочное 
представление.

Предполагалось, что но­
вый коллектив объединит в 
себе драматический театр, 
балет, цирковое искусство, 
национальные танцы в экс­
центричной и острорит­
мичной эстрадной интер­
претации... Словом, хоте­
лось найти такую подвиж­
ную синтетическую форму, 
в которой могли бы орга­
нично переплестись мно­
гие жанры.

, Мы знали, что здесь нас 
; ждут немалые трудности, 
I поскольку понимали, что


